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1. OBIIASA XAPAKTEPUCTHUKA ITPOI'PAMMBbI

1.1. HopmaTuBHbIe IPAaBOBbIe OCHOBAHUSA Pa3pad0TKH MPOrpaMMbl
HopmatuBHY0 paBoBYIO OCHOBY pa3pabOTKH MPOrpaMMbl COCTABIISIOT:

— DenepanbHblii 3akoH OT 29 gexabps 2012 roma Ne 273-@3 «O06 o6pazoBanum B Poccuiickoit
Denepauuny;
— Ilpuka3z Munnpocsemienusi Poccun ot 27 urons 2022 r. Ne 629 «O06 yrBepxknenun I[lopsimka
OpraHu3allil ¥  OCYLIECTBJICHHS 0Opa3oBaTENbHOM  JEATEIBHOCTH 1O  JOTOJHUTEIbHBIM
00111e00pa30BaTEIbHBIM ITPOTPaMMaM.
1.2. AKTyaJabHOCTH NPOrPaMMBbI

Kanukynsl — mopa otabixa naereil. JleTm oTmpaBisitoTCs B JIETCKUE Jarepsi, CaHaTOpHH,
OT/BIXAIOT B MPHUIIKOJBHBIX JlarepsiX. B ycnoBusiX jareps OTAbIX JIeTed YHUKAJIEH C TOYKH 3PEHUS
OpraHM3aIN CaMOCTOSITENIbHOM JKU3HENEATEIbHOCTH JUYHOCTH B CBOOOAHOE BpeMs. 311ech peOeHOK
3aIoJIHSAET CBOE CBOOOJHOE BpeMs MoJjie3HbIMU Aenamu. CeroJHs B Jlarepe yJauiuecs LIIKOJIbl MOTYT
MOJIyYUTh JIOTIOJTHUTEIbHbIE 3HAHUS U MPOCTO OTJOXHYTh. Bech memarorndyeckuili KOJIEKTUB Jiareps
OpPUEHTHUPYET CBOIO PadOTy HA Pa3BUTUE TUYHOCTH peOEHKa. B mestenpbHOCTH M OOIIEHUU NeTel U
MEeJaroroB KyJbTUBUPYETCS COTPYJHUYECTBO, COTBOPYECTBO, PABHONpPABHE U PAaBHOLEHHOCTH
JMYHOCTHBIX IMO3ULUI BCEX YYaCTHUKOB NIEAATOTUYECKOTO MPOLIEcca.

Kaxk m3BecTHO, 00y4eHHE aHTIIUHCKOMY SI3BIKY UMEET BaXKHOE MECTO B 0Opa30BaHUM PEOCHKA.
B HacTosiee BpeMs aHTTIMICKHUI SI3BIK SABISiETCS BOCTpeOOBaHHBIM. HeKoTOpble ceMbU HMEIOT
BO3MOXKHOCTh ITyTEIIECTBOBATh 3a TPAHMILY, I€TH UCIIOJIB3YIOT CBOM 3HAHMS aHIVIMHCKOTO SI3bIKa MpU
paboTe ¢ KOMIBIOTEPOM, a TakXe MOTYT CBOOOJHO BECTH OOIIEHHE C MHOCTPAHHBIM JIPYTrOM IIO
NEepEenrcKe Yepe3 UHTEPHET.

UroObl mojepkaTh y JeTel MHTepeCc K AalbHEeHIIeMy M3y4eHHUIO aHTJIMHCKOTO S3bIKa, Oblia
opranu3oBana miomiaaka “Marvellous Discovery KFU Camp™.

BaxuHeimm HampaBieHHEeM B paboOTe SI3BIKOBOM IJIOMIAJKKA CTaHET aKTMBHOE NMPHOOIIEHHE
JeTe K M3Y4YeHHIO aHTJIMICKOTO s3bIKa Yepe3 MEeCHH, MHCIEHUPOBKU CKa30K, pa3yuynBaHUE HAJOrOB
U 310poBOMYy o0Opa3y JKuM3HH, W OyneT BKIIOYaTb HE TOJBKO S3BIKOBBIC 3aHATUSA, HO U
MHTEJJIEKTyalIbHbIE UTPbI, My3bIKaIbHbIE MEPONPHUATHUS, KYJIbTYPHO - TPOCBETUTEIBCKYIO paboTYy.
1.3. HanpaBJjieHHOCTb NPOrpaMMBbl — COLIUAIBHO-TYMaHUTApHasl.
1.4. Karteropuu o0y4awmmxcs — IIKOJIbHUKY HAaYaJIbHOW U CPETHEN IIKOJBI: 2 — 9 KIacchl.
1.5. Cpoxk ocBoeHuUs1 IPOrpaMMbI — 5 THEH.
1.6. ®opma 00y4eHUNA — OUHAS.
1.7. @®opMbl U pe;KUM 3aHATHI

Ha 3ansaTusx mo aHrimiickoMy sI3bIKYy ydaimquecsi OyayT 3HAKOMUTHCS C JIEKCUKOM IO TeMe,

y3HaBaTh HOBBIE I'PAMMAaTHYECKUE CTPYKTYpPbl U 3aKpEIUISATh MPONICHHBIM MmaTepuan. Bce 3ansTus
MPAKTUYECKOT0 XapaKTepa W HalpaBlIeHbl Ha pa3BUTHE HABBIKOB YTEHHS, MHCbMa, TOBOPEHUS U
aynupoBanus. [1o 3aBepiieHnn Kakq0ro pasjiena NpoBOJUTCS YCTHBIM ONPOC AJIs TEKYIIEr0 KOHTPOJISA
3HaHWI 1 pa3dopa OomMOO0K, a TAKKE MPOBOAUTCS 00CYKICHHUE W aHAJIN3 BBIMTOJHEHHBIX PadoOT.

Pexum 3aHaTHA:

AyauTOopHBIE 3aHATHS NMPOBOJATCS 1 pa3 B IeHb 10 4 3aHATUSA, IPOJOJIKUTEIBHOCTh OJHOIO
3aHATHS — | akajgemMudeckuid 9ac (Bcero 45 MuHyT). Mexay 3aHSITHSIMHU TPEIonaraeTcs HeOOoIbIIoi
nepepsiB. B Teuenue qHA IPOBOIATCS YETHIPE 3aHATHUSA 110 AHTIIUHCKOMY SI3BIKY.

Ha xaxxgom stane 3aHATUN MPOBOAUTCS KOJUIEKTUBHOE 00CYK/I€HNE BBITIOJTHEHHOTO 33/1aHHUS.
Ha sTom srtame y ywammxcs (GopMUpYyeTCs TaKoe Ba)KHOE KaueCTBO, KaK OCO3HAHHE COOCTBEHHBIX
NEeCTBUI, CaMOKOHTPONb, BO3MOXHOCTh JaTh OTYET B MPEANPUHUMAEMBIX JEHCTBUSAX MpH
BBITIOJTHEHUHN JIIO6I:IX SaI[aHHfI. anmnec;I Ha 3aHATUAX CaMOCTOATCIIbHO OLICHUBACT CBOU YCIICXH. 9T0
CO37aeT OCOOBIN TOJOKUTEIBHBIM AMOIIMOHAIBHBIA (OH: PACKOBAHHOCTh, HHTEPEC, KEITaHUE
HAaYYUTBHCA BBIIIOJIHATH NPCAJIAracMbIC 3aJaHU .



Bal[aHI/I}I HOCTpOGHBI TaKuUM 06pa30M, YyTO OAWMH BHIO ACATCIBHOCTH CMCHJICTCA ,Z[pyrI/IM,
pas3uyHbIe TeMbI U (GOPMBI TTOTaAUN MaTepUaia aKTUBHO YEPEAYIOTCS B TEUCHHUE OJTHOTO 3aHATHS. DTO
MO3BOJISICT CACNAaTh padOTy AMHAMUYHOM, HACHIIIICHHOW U MEHEE YTOMHUTEIIHHOM.

1.8. Ilesan u 3aga4u NporpaMmsl
Lenv npocpammur.
dopMupoBaHUE MPAKTUYECKUX YMEHHUH M HABBIKOB B 00JIaCTH aHTIUICKOTO A3bIKA, Pa3BUTHE
A3BIKOBOM KOMIIETCHLIMM, MOTHMBAaLMM JIMYHOCTH OOydaromerocs K [03HAHWIO, BOCIUTaHHE
VMHUIMATUBBI U TBOPUECKONW CaMOCTOSITEIBHOCTH.

3aoauu npoepammol.
Ooyuarwmmue:
- pa3BHBaTh MBIIUICHUE B Mmporecce (OPMHUPOBAHHS OCHOBHBIX IPUEMOB MBICIUTEIHHON
NeATeTLHOCTH: aHalu3a, CHUHTE3a, CpaBHEHHUs, OO0OOIICHUs, KiacCH(HUKAIMU, YMEHHE BBIICIATH
IJ1aBHOE;
- pa3BUBaTh IICMXWYECKUE TO3HABATEIbHBIC IPOILIECCHI: PA3JIMYHbIE BHAbI NaMATH, BHUMAHMS,
3pUTENHHOTO BOCTIPUATHS, BOOOPAKCHHS;
- pa3BUBaTh S3BIKOBYIO KYJIbTYpPy M (OPMHPOBATH PEUYEBHIC YMEHHS: YETKO W SICHO H3JIaraTh CBOHM
MBICJIM, J1aBaTh OIPEACNICHUSI MOHSATHUSIM, CTPOUTH YMO3AKIIOYEHUS, apryMEHTHPOBAHO JI0KA3bIBaTh
CBOIO TOYKY 3PEHHS;
- popMHupOBaTH HABBIKM TBOPYECKOT'O MBIIIUICHHUS,
- 3HAKOMUTBCS C OKPYKAIOMIEH AEHCTBUTEIBLHOCTHIO;
- pa3BHUBaTh I103HABAaTEIbHYI0 AKTUBHOCTh U CAMOCTOSITEIBHYIO MBICIUTEIBHYIO JEATEIbHOCTh
00yJaromuxcs;
- hopmupoBaTh U pa3BUBATH KOMMYHUKATHBHBIE YMEHHS: YMEHUE OOIIATHCS M B3aMMOJICHCTBOBATH B
KOJUICKTHBE, paboTaTh B Mapax, IPyIIax, yBakaTb MHEHHE JPYTHX, OObEKTUBHO OIICHUBATH CBOIO
pabory;
- (¢opMHUpOBaTh HABBIKM TNPUMECHCHHS TOJYYCHHBIX 3HAHWUM W YMEHUW B TMPOIECCe H3YUCHHS
HIKOJIbHBIX AUCIUIUIMH U B MPAKTUYECKOM IESITEIbHOCTH;
- popMHUpOBATH YMEHUS IOHUMATh BHICKA3bIBAHUS Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE;
- pa3BUBATbH 3JIEMEHTAPHBIC S3bIKOBbIC HABBIKU U YMEHUS;
- (hopMHUpPOBaTh YMEHUE CAMOCTOSTEHHO PEIIaTh KOMMYHUKATUBHBIC 33/1a4l HAa aHTJIUHCKOM SI3BIKE B
paMKax U3y4YE€HHOU TEMAaTUKH;
- pa3BUBATH S3BIKOBYIO MAMSITh.
PazBuBawmmue:
- CIOCOOCTBOBATH PA3BUTHIO TBOPUECKOTO MOTEHIIMANIA 00YJIarOIITUXCS;
- CIIOCOOCTBOBATh PA3BUTHUIO BHUMAHHUSI, TAMSITH;
- CIOCOOCTBOBATH PA3BUTHIO HABBIKOB PA3TOBOPHON PeUH;
- CIIOCOOCTBOBATH PA3BUTHIO JIOTUYECKOTO MBIIILIICHUS;
- CIIOCOOCTBOBATH PACIIMPEHUIO KPYTro30pa yUaIuxcs;
- CIIOCOOCTBOBATh PA3BUTHIO HHTEPECA K KYIbType, TPAAULIUSIM U 00bIUasiM CTPaH U3y4aeMOTO S3bIKA.
BocnurareabHble:
- CIIOCOOCTBOBATH BOCITUTAHUIO OTBETCTBEHHOCTH, YBOXKEHUS K TPYIY;
- CIOCOOCTBOBATH BOCITUTAHUIO MIATPUOTU3MA, AKTUBHOMN TPaXKIaHCKOW TTO3UIINH,
- CIIOCOOCTBOBATH BOCITUTAHUIO YYBCTBA B3AMMOIIOIEPKKH U TIOMOIIIH OJMKHEMY.

1.9. TpeOoBanus K pe3y1bTaTaM O0CBOCHHS POrPaMMBbI
B pe3ynbpTare 0CBOSHMS IPOrPaMMBI YUAIIHHACS:
00J1)ICeH 3HAMD .
- OCHOBHBIC ()pa3bl MPUBETCTBHS M MPOIIAHUS HA aHTJIMHCKOM SI3BIKE;
- CHOCO6BI peH_IeHI/I}I KOMMYHI/IKaTI/IBHBIX 3a4a4 B paBJ’II/I‘IHBIX SA3BIKOBBIX CI/ITyaI_[I/IHX;
- JIGKCUKY, HEOOXOIUMYIO JiJIsi OOIIIeHNs Ha 0a30BbIE TEMbI Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE.




00J1)1CeH YMEeMb:
- paboTaTh B KOMaH/IE;

- OHCHHUBATL IIPaBUJIbHOCTH BBITTIOJIHCHUSA y‘IG6HOI>i 3aJa4u,

- CAaMOCTOATENIBHO CTaBUTh U (HOPMYITUPOBATH ISt ce0s1 HOBBIE 3aj[auul B yueOe 1
II03HABATEIbHON IEATEIHHOCTH;
- HCIOJIb30BaTh KOMITBIOTEPHBIE YCTPOWUCTBA;

- (hopMynHpOBaTh BOIIPOCHI HA AHTIMHCKOM SI3BIKE;

- 06H_IaTI>C$I CO CBCPCTHUKAMHU Ha AHTJINICKOM SI3BIKE Ha 0a30BBIE TEMBI B BUAC AUAJIOTHYCCKOI'O

BBICKA3bIBaAHUSI,
- pacCKa3bIBaTh O ce6e, CBOMX MHTCPECAX U NPCANOYTCHUAX, CCMbC Ha aHTJTUHCKOM SA3BIKC,

- perratbh KOMMYHHKATUBHBIC 3aJIa4H.
00J121CeH 61a0emb:

- OCHOBaMHM CaMOKOHTPOJIA, CAMOOLICHKH
- HaBbIKaMU I'OBOPCHHS, TIOHUMAaHUS Ha CIIYyX, IMCbMa U YTCHUSA TCKCTOB Ha AHTJIMMCKOM SI3BIKE.

2. COAEPKAHUE ITPOI'PAMMBbI

2.1. YueOHBIH MJIaH

Ne HaumenoBanue pa3jiesioB Oomas Bcero ayn. B ToM unciae
n/n (Monayneit) pruot(:zl:acl.cocn, 4acoB HpaKT. sansTH,
yac.
1. Monayab 1. AHTIHACKHI SA3bIK: 10 10 10
Hayuynas akajaemus.
1.1. | bimok 1. I'pammatuka, cioBapHbIN 5 5 5
3anac, m1UchbMo.
1.2. | biok 2. Pa3roBopHbIi KITy0. 5 5 5
2 Moayab 2. AHTJIMHCKHI A3BIK: 10 10 10
AKajieMusi HCKYCCTB.
2.1. | baok 1. TearpanpHas MacTepcKast. 5 5 5
2.2. | baok 2. TBopueckasi MacTepcKasl. 5 5 5
UTOro 20 20 20
2.2. Y4yeOHO-TeMaTHYECKUH IJIAH
No O6masn Beero ayx. B Tom uncie
w/ HaumeHnoBaHue TeM TPYA0E€MKOCTb, wacon NPaKT. 3aHATHS,
qac yac.
Monayab 1. AHTIHACKHI SA3bIK:
10 10 10
Hayuynas akagemus.
Bbaok 1.1. I'pammaruka,
CJIOBApPHBIii 3amac, NMCbMO. S S S
1 | Tema 1. 3HaKOMCTBO ¥ IPUBETCTBHUE. 1 1 1
2 | Tema 2. 51 u Mos ceMbsl. 1 1 1
3 | Tema 3. Mup BOKpYyT MEHS. 1 1 1
4 | Tema 4. IlyremecTBus U CTPaHBI. 1 1 1
5 | Tema 5. Ena. 1 1 1
baok 1.2. Pa3roBopHblii Ki1y0. 5 5 5
6 | Tema l. | | 1

2-4 xnaccer: Hello, nice to meet you!




5-7 knaccesl: Introduction.
8-9 knaccer: Introduction.

Tema 2.

2-4 xnaccel: Me and my family.
5-7 xnaccer: English dialects: the
variety.

8-9 kmacchrl: Identity.

Tewma 3.

2-4 xnaccel: My house.

5-7 xnaccel: American English: accent
and vocabulary.

8-9 kiacchl: Tales.

Tema 4.

2-4 xmaccel: We love food.
5-7 xnaccel: American slang.
8-9 xmmaccer: Future.

10

Tema 5.

2-4 xnaccel: In the zoo.

5-7 xnaccer: British English: accent
and vocabulary.

8-9 kmacchl: Jobs.

MonayJab 2. AHIJIMACKHIN SA3bIK:
AKaJaeMHusi HCKYCCTB.

10

10

10

Baok 2.1. TearpaiabHas
MacTepcKas.

Tema 1.

[IpocMoTp >MM30/10B U3 HUIHMOB
«XononHoe cepaue», «McTurenny,
«Kaxk nmpupyduTh ApaKkoHay.

Tema 2.

YuTka MaTeprualioB Mo MOArPYIIIaM.
[TocTaHOBKA TaHIIEB M pa3yYMBaHUE
IIECEH B MOArPYIIIaX.

Tema 3.

OObenuHEHUE U pa3yuuBaHuE
TEKCTOBOI'O MaTepHalia U TAaHIIEB U
1ieceH B NOJrpyIIax.

Tema 4.
FeHepam,Ha;I peHeTI/II_[I/I}I B KOCTIOMAax
U C JICKOPAIHMSIMHU.

Tewma 5.
OTY€THBIN KOHIEPT.

Baok 2.2. TBopueckass macTepckas.

Tema 1.

[IpocMoTp BBIOpaHHBIX 3MTU30/10B U3
(GmbMOB «XO0JI0JHOE CEpPALIEY,
«Mcrurenn», «Kak npupyuuthb
JPaKOHa».

Tema 2.
IToaroroBka eKopamum.

Tewma 3.




IToaroroBka KOCTIOMOB.

9 | Tema 4.
I'enepasibHast peneTuLus.

10 | Tema 5.
OTYETHBINM KOHIIEPT.

UTOoro

20 20 20

2.3. IlpuMepHBbIii KaJleHIAPHBINA y4eOHbIi rpaguk

Ilepuon

o0yueHusr* Buabl yueOHbIX

3aHATHH

HaumenoBanue pasjaesia, TeMbl

[Ipaxr. 3ansTHE — | Hac

Monyns 1. Aarnuiickuii si3plk: Hayunas akagemusi.
bnok 1. 'pammatuka, cioBapHbIi 3anac, MUCHMO.
Tema 1. 3HaKOMCTBO U TPUBETCTBHUE.

[Ipakr. 3ansTue — 1 yac

1 -1 neHb

Mopynb 1. Aarnuiickuii si3pik: Hayunast akagemus.
bnok 2. PaszroBopHsIit Ki1y0.

Tema 1.

2-4 xnaccer: Hello, nice to meet you!

5-7 xnmaccer: Introduction.

8-9 knaccel: Introduction.

[Ipaxr. 3ansTHE — | Yac

Mopynb 2. AHTTTUHACKHI SI3bIK: AKaJeMUsi UCKYCCTB.
biok 1. TearpanbHas MacTepckas.

[IpocMoTp A1M3010B U3 HUITHEMOB «XOJIOTHOE CEPALIEY,
«Mcrurenny, «Kak npupy4uTh JpakoHay.

[IpaxT. 3ansTHE — | Hac

Mopynb 2. AHTTUHCKHI SI3bIK: AKaJ€MUsi UCKYCCTB.
biiok 2. TBopueckast MacTepckasi.

[IpocMoTp AmM3010B U3 HUTBEMOB «XOJIOAHOE CEPALIEY,
«Mcrurenny, «Kak npupy4uTh JpakoHay.

[IpaxT. 3ansTHE — | Hac

Monyns 1. Aurnuiickuii a3eik: Hay4ynas akageMus.
biok 1. I'pammaruka, cioBapHbId 3amac, NUCbMO.
Tewma 2. 51 u Mos ceMbsl.

[Ipakr. 3ansTHe — 1 yac

2 — | JeHb

Monyns 1. Aarnuiickuii si3plk: Hayunas akagemusi.
Brnok 2. PasroBopuslii kiy0.

Tewma 2.

2-4 knaccel: Me and my family.

5-7 xnaccel: English dialects: the variety.

8-9 kmacchl: Identity.

[IpaxT. 3ansTHE — | Hac

Monynb 2. AHTTIMCKHM SI3bIK: AKaZEeMUs UICKYCCTB.

bnok 1. TearpanbHast MacTepckasi.

UuTka maTepuainoB 1o noArpymnmnam. [loctanoBka TaHileB 1
pa3yyuBaHHE MECEH B MOJATrPYIIaAX.

[IpaxT. 3ansTHE — | Hac

Monynb 2. AHTTIMCKHM SI3bIK: AKaZEeMUs UICKYCCTB.
bnox 2. TBopueckas macTepckasi.
IToaroroBka IeKopamum.

[Ipakr. 3ansTue — 1 yac

Monyns 1. Aarnuiickuii si3plk: Hayunas akagemusi.
bnox 1. 'pammatuka, cioBapHbIi 3anac, MUCHMO.
Tema 3. Mup BOKpYT MeHs.

3 —ii neHDL

[IpaxT. 3ansTHE — | Hac

Mopynb 1. Aarnuiickuii si3pik: Hayunast akagemus.
brok 2. PaszroBopHsrIit Ki1y0.
Tema 3.




2-4 xnaccel: My house.
5-7 xnaccer: American English: accent and vocabulary.
8-9 kmaccer: Tales.

[Tpakr.

3apsaTue — 1 yac

Monynb 2. AHTTIMCKHM SI3bIK: AKaZEeMUs UICKYCCTB.
bnok 1. TearpanbHast MacTepckasi.

OO0benrHEHNE U pa3yuynBaHUE TEKCTOBOTO MaTepHalia u
TaHIIEB U MECEH B MOJPYyIIaXx.

[Tpakr.

3apsaTue — 1 yac

Monynb 2. AHTTIMACKHM SI3bIK: AKaZEeMUs UICKYCCTB.
bnox 2. TBopueckas macTepckasi.
ITonroroBxa KOCTIOMOB.

[Tpakr.

3apsaTue — 1 yac

Mopynb 1. Aarnuiickuii si3pik: Hayunas akagemus.
bnok 1. I'pammaruka, cioBapHbId 3amac, NUCbMO.
Tema 4. IlyTemecTBus U CTpaHBbI.

4 — i NeHb

[Ipaxkr.

3ausaTue — 1 yac

Monyns 1. Aarnuiickuii si3plk: Hayunas akagemusi.
Brnok 2. PasroBopHslii kiy0.

Tema 4.

2-4 xknaccel: We love food.

5-7 xnaccel: American slang.

8-9 knaccel: Future.

[Ipaxkr.

3ausaTue — 1 yac

Monynb 2. AHTTIMACKHM SI3bIK: AKaZEeMUs UICKYCCTB.
bnok 1. TearpanbHast MacTepckasi.
['eHepaibHas peneTuirs B KOCTIOMAax U ¢ JEKOPalMsIMU.

[Tpakr.

3apsaTue — 1 yac

Mopynb 2. AHTTUHCKHI SI3bIK: AKaJE€MUsi UCKYCCTB.
biiok 2. TBopueckast MacTepckasi.
I'enepanibHast peneTunus.

[Tpakr.

3apsaTue — 1 yac

Mopynb 1. Aarnuiickuii si3pik: Hayunas akanemus.
biok 1. I'pammaruka, cioBapHbIi 3amac, NUCbMO.
Tema 5. Ena.

5 -1 genn

[Ipaxkr.

3ausaTue — 1 yac

Monyns 1. Arnuiickuii si3plk: Hayunas akagemusi.
Brnok 2. PasroBopHslii ki1y0.

Tema 5.

2-4 knaccel: In the zoo.

5-7 xnaccer: British English: accent and vocabulary.
8-9 xiaccel: Jobs.

[Ipaxkr.

3ausaTue — 1 yac

Monynb 2. AHTTIMACKHM SI3bIK: AKaZEeMUsI UICKYCCTB.
bnok 1. TearpanbHast MacTepckasi.
OTU€THBIN KOHIEPT.

[Tpakr.

3apsaTue — 1 yac

Mopynb 2. AHTTUACKUI SI3bIK: AKaJ€MUsi UCKYCCTB.
biiok 2. TBopueckast MacTepckasi.
OTYETHBINM KOHIIEPT.

* JlaTel 00yueHus OyayT OompeeIeHbI B paCIIMCaHUH 3aHATUN MTPU HAOOpe TPyl Ha 00yUeHHe.




2.4. PaGouyasi nporpamma
Moayasb 1. Auramiickuii s3pik: Hayunas akagemmus.
Baok 1.1. I'pammaTHika, cCJ1I0BapHbBIN 3amac, MUCbMO.

Tema 1.
®pa3sl 3HAKOMCTBa U MpuBeTCTBUsA. Pacckas o cebe. CocraBieHue NUaIoroB.

Tema 2.
S 1 Mo cembst. 51 1 Most ceMbs. UileHbl ceMbH, UX UMEHA, YepThl XapaKTepa, pacropsa oK JTHs,
cemelinble ipazaHuKu. Present Simple, Present Continuous.

Tema 3.
Mup Bokpyr MeHsi. Mo#i 1om, Most KBapTupa, Ha3BaHue KoMHart. [Ipupona. Jlukue u gomamiHue
*KUBOTHBIE. Present Perfect.

Tema 4.
[TyremectBust u ctpanbl. O0mHe cBeieHNs1, Ha3BaHue, crouia. OTpaboTka rpaMMaTHYECKOro
marepuaia o teme Past Simple.

Tema S.
Ena. 3nopoBsriit 06pa3 xu3au. OTpaboTKa rpaMMaTrudeckoro marepuaia mo reme Past Continuous.
IIpowmanue.

Baox 1.2. Pa3roBopHblii Ki1y0.
2-4 kaccsl:

Tema 1. Hello, nice to meet you!

3HAKOMCTBO C TPYIION, aKTyaau3anus JeKCUKH 1o teme «lIpuBercTBrUe» U «3HaKOMCTBOY;
KOMMYHHKATHBHAs UTpa « CHeXKHBINM KOM», TPOCMOTP U OOCYKICHHE BHJICO HA PACCMATPHUBACMYO
TEeMYy.

Tema 2. Me and my family.
AKTyanu3anus JIeKCUKH Ha TeMbl «CeMbsi» 1 « BHEIITHOCTEY», COCTaBIIEHUE CEMEWHOTO JIpeBa 1
OTMCaHUE €ro Ha aHTJIMMCKOM sI3bIKe (He0OXOAMMBbIE MaTepraibl: Oymara, IIBETHBIC KapaH/IaIlu).

Tema 3. My house.
AKTyanu3amus 1 oTpaboTKa JIEKCUKH Ha TeMy «Jlom», omrcanne CBOe KOMHAThI, KOMMYHUKATHBHAS
urpa «5 BuxKy...».

Tema 4. We love food.
AxTtyanu3anus JeKcukd Ha TeMmy «Ena» u «[IpogykTel muTaHus», pacckas o JIOOMMBIX U HETIOOUMBIX
omonax; urpa «Cbreno0HOe-HeCheJ0OHOe» (HEOOXOIMMBIE MaTEPHAIIBI: MATKHMA MsIY).

Tema 5. In the zoo.
AKTyanu3anus JISKCUKH Ha TeMy «JluKue >KuBOTHBIEY, urpa « KpoKoauin»; mpocMoTp U 00CykKIeHuE
BHJICO HA pacCMAaTPUBACMYIO TEMY.

5-7 kj1acchl:

Tema 1. Introduction.



3HAKOMCTBO C TPYIION, aKTyaau3anus JeKCUkH 1o teme «lIpuBercTBue» u «3HaKOMCTBOY;
KOMMYHHKATHBHAs UTpa « CHeXKHBINM KOM», TPOCMOTP U OOCYKICHHE BHJIEO HA PACCMATPHUBACMYO
TEMY.

Tema 2. English dialects: the variety.
PaccmoTrpenue pernoHanbHOM BapMaTUBHOCTH aHTIIMHUCKOTO SI3bIKA, ONPEIEICHUE TIEPCOHATIBHBIX
CKJIOHHOCTEH IpyMIIbl; IPOCMOTP U 00CYXKJI€HHE BUJEO HA PACCMATPUBAEMYIO TEMY.

Tema 3. American English: accent and vocabulary.
PaccMoTpenne 0OCHOBHBIX 0COOCHHOCTEH aMEePUKAHCKOTO BapUaHTa aHTIMICKOTO SI3bIKA;
aKTyaJu3alus U3y9eHHOT0 Ha MaTeprasax XyI0KeCcTBeHHbIX GpuibpMoB Marvel Studios.

Tema 4. American slang.

PaccmoTpenue ocoOeHHOCTE COBPEMEHHOTO Pa3rOBOPHOTO aHIVIMHCKOTO A3bIKA (aMEPUKAHCKUN
BapHaHT), aKTyaJIM3allis U3YUYEHHOTO Ha MaTepHraliax momyJsspHbIX cuTKOMOB (“Friends”, “How I Met
Your Mother”, “The Big Bang Theory™).

Tema 5. British English: accent and vocabulary.
PaccMmoTpeHre 0OCHOBHBIX OCOOEHHOCTEN OPUTAHCKOTO BapHaHTa aHTJIMICKOIO A3bIKa; aKTyaJln3alus
U3yYEHHOT'0 Ha MaTepHaax XyA0oKecTBeHHbIX (hruiapmMoB BBC.

8-9 kiacchI:

Tema 1. Introduction.

3HAKOMCTBO C TPYIION, aKTyaau3anus JeKCUku 1o teme «lIpuBercTBue» U «3HaKOMCTBOY;
KOMMYHHKATHBHAs UTpa « CHeXKHBIM KOM», TPOCMOTP U OOCYKICHHE BHJIEO HA PACCMATPHUBACMYO
TEeMYy.

Tema 2. Identity.
Ob6cyxnenue TeM “Me and my languages” u “What does a family mean to you?”, aktyanuzauus
JIEKCUKU ¥ TPAMMAaTHKH B paMKax yCJIOBHO-PEYEBBIX YIPaKHEHUH.

Tema 3. Tales.
Ob6cyxnenne Temsl “When is it OK to tell a lie?”, urpa “Storytelling”.

Tema 4. Future.
O6cyxnenue Temsl “Can new technology help communication?”’, ne6aTsi.

Tema S. Jobs.
Ob6cyxnenue Temsl “What is a ‘dream job’?”, akTyanuzanus JIEKCUKYA U TPAMMATUKH B PaAMKax
YCIIOBHO-PEUEBBIX yIPaKHEHUH.

Moayab 2. AHTJIMHCKHI A3bIK: AKa/JeMHsl HCKYCCTB.
baok 2.1. TearpajnbHasg MacTepckasi.

Tema 1.

[IpocMoTp AmM30/10B U3 HUIBEMOB «X0JIOAHOE cepatey», «McTutenny, «Kak mpupyduTsh ApakoHay.
Pa30uenue Ha Tpu IPYIIIBI B COOTBETCTBHH C BRIOpaHHBIM (uiabMoM. [lo10op Amru3010B A1 U3yUeHUS
U pa3bIrpbIBaHUS.

Tema 2.



Yutka matepuanoB no noarpynmnam. [loctaHoBka TaHIEB U pa3yyMBaHUE MECEH B MOATPyIIax.

Tema 3.
OObeanHEHNE U pa3yurBaHUE TEKCTOBOI'O MaTepHaia U TAHLEB U MECEH B MOATPYIIax.

Tema 4.
['eHepanbHas peneTuIvs B KOCTIOMaX M C JIEKOPAIUsIMH.

TeMma 5.
OTYETHBIN KOHIIEPT.

baok 2.2. TBopueckas MmacTrepckas.

Tema 1.

[TpocMoTp BBIOpaHHBIX 3MM30/10B U3 PHIBMOB «XO0JI0AHOE cepate», «Mcrtutenny, «Kak npupydnTsb
IpakoHay. Pa30OmeHue Ha Tpu IPyIIBI B COOTBETCTBUU C BRIOpaHHBIM GuiabMoM. [lonbop snr30m108
JUIS U3y4eHUs U pa3bIrpbiBanus. [lpuHsaTHE pemeHnus 0 HeoOXOAUMOCTH TeX WU MHBIX JIEKOpaluii,
KocTioMOB. [log6op MaTepuanoB Jijist TBOPUECKOM paOOTHI.

Tema 2.
[ToaroroBka nexopanui.

Tema 3.
ITonroroBxa KOCTIOMOB.

Tema 4.
I'enepanbHas penerunus.

Tema 5.
OTY€THBIN KOHLEPT.

2.5. OueHka KayecTBa OCBOCHHS NIPOrPaAMMBI

@DopMbI aTTECTALMH
[IpoMexyTOYHOM M UTOrOBOM aTTECTALMU HE MTPELYCMOTPEHO.
Texkymuit KOHTPOJIL B (hOPME: YCTHOTO OIIPOCa, UTOTOBAs MPOBEPKa 3HAHUH B (hOpME IEMOHCTpAIuU
MPaKTUYECKUX HABBIKOB.
TpeOoBaHMsl K OlleHKE KA4eCTBAa OCBOCHHUS MPOrPaMMBbI

®opma Kpurepun oueHuBanus
KOHTPOJISA 8 — 10 6ans0B 5 -7 6anoB 1 -4 6aana 0 6aa10B
B otsere OcHoBHble Bonpockl | Tema yacTHUHO Tema He
KaueCTBEHHO TEMBI PACKPBITHI. packpeita. OTBET packpeITa.
pAackpbITO CrpykTypa OTBETa B ciabo [TousTHiHBINA
CoJIepKaHUE TEMBL. | LEJIOM aIeKBaTHA | CTPYKTYpHpPOBaH. | armapaT OCBOEH
N OTtBeT x0pouio Teme. Xopouo [TousTHiHBINA HEYIOBJIETBOPUTE
VYcrHbIil onpoc NN
CTPYKTYpPUPOBAH. |OCBOEH ITOHATUWHBIN| amnmapar OCBOEH JIBHO.
[IpekpacHo ocBoEH anmapar. YaCTUYHO. [Tonnmanue
MTOHSITUAHBIN [IpogemoncTpupoBa [Tonnmanue Marepuaia
anrapar. H XOpOIIHUHA YPOBEHb OTJIETTbHBIX dbparmeHTapHOE

IIponemMoHcTpHpOBa TIOHUMAaHUS TIOJIOKEHUH U3 WJIA OTCYTCTBYET.




H BBICOKUU YPOBEHBb MaTepuana. MaTepuana 1mo Teme.
MTOHUMaHHS
MaTepuana.
B pa6ote B pab6ore B pa6ote B pab6ore
MPOJIEMOHCTPHUPOBAH| POAEMOHCTPUPOBAH| IPOAEMOHCTPUPOBA | IPOASMOHCTPHUPO
0 Ka4eCTBEHHOE | O XOpoIllee yMEHUE HO BaHO
yMeHHe paboTaTh B | paboTaTh B KOMAH/IE | yIOBJIETBOPUTEIHHO | HEYAOBIETBOPUTE
KOMaHJIe U U CITIOCOOHOCTH € YMEHHE padoTaTh | JIBHOE YMEHHUE
CIIOCOOHOCTh pemars B KOMaH/Ie U paboTaTh B
pemaTh KOMMYHUKaTHBHBIC CTIIOCOOHOCTh KOMaH/JIe U
KOMMYHHUKATHUBHBIC | 3aJa4¥ B pA3JIMYHBIX peuiaTtb CHOCO6HOCTB
3aJjauu B pa3IMIHBIX SI3BIKOBBIX KOMMYHUKaTHBHbBIE pemarpb
A3BIKOBBIX CUTyalusiX, XOpOUIO 3aa4iu B KOMMYHHUKAaTHUBH
CUTYaIHsIX, OTIMYHO | BJIZICst OCHOBAMH Pa3IMIHBIX bIC 3371a4YM B
BJ1aacsa OCHOBaMU CaMOKOHTPOJIA U A3BIKOBBIX PA3IINIHBIX
JleMOHCTpanusi | CaMOKOHTPOJIS U CaMOOIICHKH, a CHUTYyaIHsIX, c71abo SI3BIKOBBIX
IMOJIYUCHHBIX CaMOOILICHKH, a TAKXKEC XOpOoIIOo BJ1agcst OCHOBaAMU CUTyallusX, HC
HaBBIKOB TaKXKe OTIIMYHO | COPMHUPOBAHHBIMH | CAMOKOHTPOJISI M | BJIaJies] OCHOBaMHU
c(hOpMHUPOBAHHBIMHU HaBBIKaMHU CaMOOLIEHKH, CaMOKOHTPOJIS U
HaBBIKAMU TOBOpEHMUS, YaCTUYHO CaMOOIICHKH,
TOBOPEHUS, MOHUMAaHHMS Ha CIYX, | COPMUPOBAHHBIMH uMest
MMOHUMAaHWUsI Ha CITyX,| IHChMa U YTCHUS HaBBIKAMU (dparMeHTapHO
nrucbMa U YTCHUSA TEKCTOB Ha TOBOpPCHUA, C(bOpMI/IpOBaHHBIe
TEKCTOB Ha AHTJIMICKOM SI3BIKE. MMOHUMAaHMs Ha HaBBIKH
AHTJIMUCKOM S3BIKE. CJIyX, MMCbMa U roBOpCHUA,

YTEHUS TEKCTOB Ha
AHTJIUUCKOM SI3LIKE.

MMOHUMAaHUS Ha
CIyX, IUCbMA U
YTEHHS TEKCTOB
Ha aHTINHACKOM
SI3BIKE.

OueHoYHBIE CPeICTBA

s ompeneneHuss AOCTUKEHUHM yYalUMHUCS IUIAHUPYEMBIX pe3yJbTaTOB HCIOJIb3YyETCs
JTUArHOCTHKA 00pa30BaTeIbHOr0 ypoBHA yuammxcs. CorjacHO METOJMKE, OLIEHUBAETCS YPOBEHb
OCBOCHUS: OCHOBHBIX 3HAHWA YMEHUHN M HABBIKOB, MOTHBAIIMH K 3aHATHSM, TBOPUYECKAs aKTUBHOCTD,
SMOIIMOHAJIBHO — TBOPYECKasi HACTPOCHHOCTb, JOCTUKEHHUS yUalIuxcs. A TakKe BeIeTCSI MOHUTOPUHT
JUYHOCTHOTO pa3BUTHUsI peOCHKa B TPOIECCE OCBOEHHUS WM JIOTOJHUTENBbHOM 00pa3oBaTenbHOM
IpOrpaMMbl, B KOTOPOM OIICHHBAIOTCS OpPraHM3aI[MIOHHO-BOJIEBBIE KauecTBa,
KauecTBa, MOBEJICHYECKHNE KaueCTBa.

OPHUCHTAlIlMOHHEBIC

Oyenka pe3yibmamos
Kpumepuu:
1. Huzkwuii yposens (1-4 6anna).
2. Cpennuil ypoBeHb (0cTaTOUHBIHN) (5-7 6anos).
3. Beicokuii ypoBeHs (8-10 6amioB).

YcrHbIi onpoc
Monayasb 1. Aurauiickuii si3bik: Hayunas akagemus.

Bbaok 1.1. I'pammaTtuka, CJ10BapHBIH 3a11ac, MUCBMO.



Tema 1.
®pa3pl 3HaKOMCTBA U npuBeTcTBUA. Paccka3s o cede. CocraBiieHHe THAJIOTOB.

Situation 1: You meet a new classmate in the school hallway. How would you greet them and
introduce yourself?

Situation 2: You are at a networking event and want to start a conversation with someone new. How
would you initiate the conversation and introduce yourself?

Situation 3: You are attending a language exchange meet-up and want to practice speaking in English.
How would you greet other participants and start a conversation about your interests and hobbies?

Tema 2.

51 u Mosi cembsi. SI 1 Mos1 ceMbsi. YJIeHbI ceMbH, HX HMEHA, YePThl XapaKTepa, pacnopsiioK AHH,
cemeiiHbie mpa3aHuku. Present Simple, Present Continuous.

Situation 1: Your friend asks you about your family members. How would you describe each family
member, including their names and characteristics using Present Simple and Present Continuous tense?

Situation 2: Your teacher asks you to talk about your daily routine and the daily routines of your
family members. How would you describe the typical day for yourself and your family in English
using Present Simple tense?

Situation 3: Your English-speaking pen pal wants to know about the upcoming family holiday you are
planning. How would you talk about the preparations, activities, and traditions for the holiday using
Present Continuous tense?

TeMma 3.

Mup Bokpyr mens. Moi oM, MOs1 KBapTHpa, Ha3BaHue KoMHAT. [Ipupona. Jluxkue u roMalHue
skuBOTHBIE. Present Perfect.

Situation 1: You are talking to a classmate about your hobbies and interests. How would you discuss
outdoor activities and your experiences in nature using Present Perfect tense to talk about past actions
with present relevance?

Situation 2: You are on a nature walk with a friend and encounter different animals. How would you
describe the wild and domestic animals you see, using Present Perfect tense to talk about your past
experiences with animals?

Situation 3: Your English teacher asks you to share about recent home renovations or decorations.
How would you describe the updates in your home using Present Perfect tense to talk about completed
actions with present results?

Tema 4.
ITyremecTBus u crpanbl. O01iue cBeleHUs], Ha3BaHHe, cToJHIA. OTpadoTKa rPpaMMaTH4YeCKOro
MartepuaJjia mo reme Past Simple.



Situation 1: Your friend is planning a trip to a new country and asks you for information. How would
you describe the country's general facts, name, and capital using Past Simple tense to talk about
historical information?

Situation 2: You are sharing about a recent vacation with your classmates. How would you talk about
the sights you visited and experiences you had in a specific country using Past Simple tense for actions

that occurred in the past?

Situation 3: Your teacher asks you to talk about a famous landmark in a particular country. How would
you describe the landmark's significance and history using Past Simple tense to discuss past events?

Tema 5.

Ena. 3nopoBrlii 00pa3 xu3Hu. OTpadoTKa rpaMMaTH4YecKOro MaTepuasa mno reme Past
Continuous. IIpomanmue.

Situation 1: Your friend asks you what you were doing yesterday evening. How would you describe
your healthy lifestyle habits and activities, such as cooking a nutritious meal or exercising, using Past
Continuous tense to talk about ongoing actions in the past?
Situation 2: You are at a restaurant with a group of friends discussing your favorite foods. How would
you talk about a recent healthy meal you enjoyed using Past Continuous tense to describe the process
of preparing and eating the dish?
Situation 3: Your teacher asks you to share about a recent workout routine. How would you describe
your exercise routine using Past Continuous tense to talk about activities you were doing at a specific
time in the past?

Baox 1.2. Pa3roBopHblii Ki1y0.
2-4 xnaccel:
Tema 1. Hello, nice to meet you!
3HAKOMCTBO C TPYIIION, akTyaIn3amus JeKCUKH 1o Teme «IIpuBercTBue» n «3HAKOMCTBOY;
KOMMYHUKaTHBHAs Urpa « CHEXXHBIA KOM», IIPOCMOTP B 00CYKACHUE BIICO HA pACCMAaTPUBAEMYIO
TEMY.

Situation 1: Your teacher asks you to demonstrate a handshake with a partner. What do you do first?

Situation 2: You are participating in a role-play where you have to greet a shopkeeper. How do you
initiate the conversation?

Situation 3: You are watching a video about different ways to say "hello" in English. Can you
remember three new ways to greet someone?

Tema 2. Me and my family.

AKTyanu3anus JIeKCUKH Ha TeMbl «CeMbsi» 1 « BHEIITHOCThY», COCTaBIIEHUE CEMEWHOTO JIpeBa 1
OTIMCAHUE €r0 Ha aHTJIMMCKOM sI3bIKe (He0OXOaMMBbIE MaTepraibl: Oymara, [IBETHBIC KapaH/IaIln).



Situation 1: Your classmate draws a family tree and asks you to describe one of the family members on
it. Can you describe their appearance in English?

Situation 2: You are watching a video about different families around the world. How would you
describe the appearance of a family member in the video?

Situation 3: You are participating in a role-play where you have to introduce your family members to a
new neighbor. How would you describe each family member's appearance and name in English?

Tema 3. My house.

AKTyanu3amus 1 oTpadoTKa JIEKCUKH Ha TeMy «Jlom», omrcanne CBOe KOMHAThI; KOMMYHUKATHBHAS
urpa «5 BUxKy...».

Situation 1: Your friend asks you to describe your pet's favorite spot in the house. How would you
describe that spot with the vocabulary you learned in English?

Situation 2: You are writing a short paragraph about your house for a class assignment. Can you
include descriptions of at least two rooms in English?

Situation 3: Your teacher shows you a picture of a messy room and asks you to describe how you
would organize it. Can you use the vocabulary you learned to describe the changes you would make in
the room?

Tema 4. We love food.

AxTyanmu3anust JeKCHKU Ha TeMy «Enay» u «[IpoaykTel muTaHus», pacckas o JIOOMMBIX M HETFOOUMBIX
omonax; urpa «Creno0Hoe-HECheI0OH0E» (HEOOXOAMMBIE MAaTepUANTBI: MSITKUN Ms).

Situation 1: Your teacher asks you to draw a picture of a healthy meal and a not-so-healthy meal. Can
you label the foods in each meal in English?

Situation 2: You are playing a game where you have to describe a food item and others have to guess if
it's edible or not. How would you describe a banana in this game?

Situation 3: Your classmate brings a new type of fruit to school and asks you to describe its taste in
English. Can you use words like sweet, sour, or juicy to describe it?

Tema 5. In the zoo.

AKTyanu3aius JIEKCUKH Ha TeMy «Jlukue >KuBoTHbIeY, urpa «Kpokoauin»; mpocMoTp U 00cyk1eHue
BUJIEO HA PaCCMATPUBAEMYIO TEMY.

Situation 1: Imagine you are on a safari and you see a big animal with a mane that roars loudly. What
animal could this be? Describe it in English.

Situation 2: Your teacher shows you a picture of a long-necked animal with spots. Can you name this
animal and describe its characteristics in English?

Situation 3: You are playing a game of charades and have to act out an animal that is known for
swinging on trees. How would you act out a monkey in English?



5-7 kj1acchl:
Tema 1. Introduction.

3HAKOMCTBO C TPYIION, aKTyaau3anus JeKCUkH 1o teme «lIpuBercTBrUe» U «3HaKOMCTBOY;
KOMMYHHKATHBHAs Urpa « CHeXKHBIM KOM», TPOCMOTP U OOCYKICHHE BHJIEO HA PACCMATPHUBACMYO
TEeMY.

Situation 1: Your friend asks you to describe a traditional greeting from another country. How would
you describe the gesture, words, or actions involved in English?

Situation 2: You are writing a short paragraph about a time when you met someone new and
introduced yourself. Can you include details about the greetings and introductions you used in
English?

Situation 3: Your teacher shows you a picture of a group of people greeting each other in a unique
way. Can you describe the scene and suggest possible reasons for the particular greeting in English?

Tema 2. English dialects: the variety.

PaccmoTpenue pernoHanbHON BapHaTUBHOCTH aHTJIMICKOTO SA3bIKA, ONpeesieHUue MePCOHATBHBIX
CKJIOHHOCTEH I'pyMIIbl; MPOCMOTP U 00CYXJIEHHE BUICO Ha paCCMaTPUBAEMYIO TEMY.

Situation 1: Imagine you are visiting a different English-speaking country and notice that people speak
with a unique accent. How would you react to this situation and adapt to the regional variability of the
English language?

Situation 2: Your teacher shows you a video of people from different regions speaking English with
variations in accent and vocabulary. Can you describe the differences you observed and discuss their
impact on communication in English?

Situation 3: You are participating in a group discussion about regional variations in the English
language. How would you identify and discuss the different accents, dialects, and words used in
specific regions in English?

Tema 3. American English: accent and vocabulary.

PaccMoTpenue 0OCHOBHBIX OCOOCHHOCTEH aMEePUKAHCKOTO BapUaHTa aHTIUICKOTO SI3bIKA;
aKTyaJu3alus U3y9eHHOT0 Ha MaTepuaax XyI0KecTBeHHbIX GpuipmMoB Marvel Studios.

Situation 1: While watching a Marvel Studios film, you hear characters speaking with distinctive
American accents. How do you think these accents reflect the regional variations of American
English? Can you provide examples from the film?

Situation 2: One of the characters in a Marvel Studios movie uses slang or expressions commonly
found in American English. How would you analyze and interpret the use of these language features in
the context of the film?

Situation 3: Imagine you are discussing with your classmates the differences between British and
American English based on a Marvel Studios film you watched. How would you identify and compare
the key linguistic features of the American variant of English presented in the movie?



Tema 4. American slang.

PaccMmoTpenune ocoOeHHOCTEH COBPEMEHHOTO pa3TOBOPHOTO aHTIUHCKOTO sI3bIKa (aMEPUKAHCKUH
BapUaHT), aKTyalIn3alus N3y4YeHHOT0 Ha MaTepHrajiax nonyasipHbix cutkomoB (“Friends”, “How I Met
Your Mother”, “The Big Bang Theory”).

Situation 1: Your teacher shows you a scene from "The Big Bang Theory" where characters engage in
a rapid-fire exchange of dialogue. Can you analyze the pace and rhythm of the conversation and
explain how it reflects the characteristics of modern American spoken English?

Situation 2: In a specific episode of "Friends," one of the characters uses a catchphrase or recurring
joke. How does the repeated use of this linguistic feature contribute to the character's personality and
the sitcom's overall appeal?

Situation 3: You are role-playing a scene from "How I Met Your Mother" with your classmates and
need to improvise dialogue using modern American English. How would you incorporate slang,
idiomatic expressions, or humorous elements to make the dialogue authentic to the sitcom?

Tema 5. British English: accent and vocabulary.

PaccmoTpenne oCHOBHBIX 0COOEHHOCTEN OPUTAHCKOTO BapUaHTa aHTJIMIICKOTO SI3bIKA; aKTyaTu3alus
U3yYEHHOT'0 Ha MaTepHaiaX XyA0KecTBeHHbIX (pruiapmMoB BBC.

Situation 1: In a specific BBC movie, characters use expressions like "cheers" or "mate" in their
dialogue. How does the use of these informal terms contribute to the portrayal of British English and
the characters' relationships?

Situation 2: Your teacher assigns you a role-play activity based on a scene from a BBC film, where
you need to interact with classmates using British English. How would you incorporate formal
language, politeness markers, or cultural references to accurately represent British speech patterns?

Situation 3: Your friend quotes a line from a BBC movie and asks you to explain the historical or
regional references in the dialogue. Can you demonstrate your understanding of British English by
analyzing how language use reflects cultural traditions or societal norms?

8-9 kiacchI:
Tema 1. Introduction.

3HaKOMCTBO C TPYNION, akTyanu3anus Jekcuku 1o teme «llpuBercTBue» u «3HaKOMCTBOY;
KOMMYHHMKaTHBHAas Urpa « CHeXHBIA KOM», TPOCMOTP U 00CY>KIEHHE BUJIEO Ha PACCMaTPUBAEMYIO
TEMY.

Situation 1: Imagine you are meeting a new group of classmates for the first time. How would you
greet them using different expressions for saying hello? Can you explain the cultural significance of
these greetings?

Situation 2: Your teacher introduces you to a new student from a different country, and you need to
engage in a conversation to get to know them. How would you use appropriate language and questions
to establish a friendly connection during the introduction?



Situation 3: During a communicative game like "Snowball Fight," you are asked to initiate a
conversation with a classmate using greetings and introductions. Can you demonstrate your ability to
engage in a dialogue by responding to your partner's questions and providing information about
yourself?

Tema 2. Identity.

O6cyxnaenue TeMm “Me and my languages” u “What does a family mean to you?”, aktyanu3zamus
JICKCHKH U TPAMMAaTHUKH B paMKaX yCJIOBHO-PEUEBBIX YITPAKHEHH.

Situation 1: Your teacher leads a discussion on the influence of family upbringing on personal values
and beliefs. Can you analyze how your family environment has shaped your identity and influenced
your perspectives on life, relationships, and cultural traditions?

Situation 2: During a group debate on the topic "What defines a strong family unit?" you are assigned
arole to argue for the importance of communication and support within a family. How would you use
persuasive language and examples to defend your position and convince the audience of your
viewpoint?

Situation 3: As part of a language activity, you are given a set of conversation cards with prompts
related to family relationships and language learning. How would you use the prompts to engage in
meaningful discussions with your peers, exchange ideas, and practice expressing your thoughts using
relevant vocabulary and grammar structures?

Tema 3. Tales.
O6cyxnenue TeMbl “When is it OK to tell a lie?”, urpa “Storytelling”.

Situation 1: In a reflective writing assignment, you are asked to share a personal experience where you
were faced with a situation where telling a lie seemed like the easier choice. How did you handle the
situation, and what were the consequences of your decision? Reflect on the importance of honesty and
integrity in your actions.

Situation 2: Your class is divided into teams for a storytelling competition, where you have to come up
with a creative narrative that explores the theme of truthfulness and deception. How would you
collaborate with your teammates to develop a thought-provoking story that challenges the audience's
perceptions of honesty and lying?

Situation 3: As part of a language activity, you are given a set of discussion cards with provocative
statements about lying and its consequences. How would you engage in a thoughtful conversation with
your peers, express your opinions on the complexities of honesty, and consider alternative perspectives
on the topic of when it is acceptable to tell a lie?

Tema 4. Future.

Ob6cyxnenue Temsl “Can new technology help communication?”, ne6aTsl.

Situation 1: In a debate about whether new technology helps communication, you are assigned to argue
against the statement. How would you counter arguments that technology can improve communication

and connection between individuals?

Situation 2: You are participating in a group discussion where you have to analyze the impact of social



media on communication skills. How would you evaluate the role of technology in shaping personal
interactions and relationships in the digital age?

Situation 3: Imagine you are in a scenario where a friend prefers texting or messaging rather than
talking face-to-face. How would you address the potential benefits and drawbacks of relying on
technology for day-to-day communication in your friendship?

Tema 5. Jobs.

Ob6cyxnenue Temsl “What is a ‘dream job’?”, akTyanuzanus JIEKCUKH U TPAMMAaTUKH B PAMKax
YCIIOBHO-PEUEBBIX yIPaKHEHUH.

Situational Question 1: Imagine you are at a career fair and you are asked to describe your dream job.
How would you articulate your ideal occupation, including the tasks you would enjoy doing and the
values that align with your career aspirations?

Grammar Exercise 2: Rewrite the sentence "My dream job is being a successful entrepreneur” using
the present perfect tense to emphasize the ongoing pursuit of your career goal.

Vocabulary Activity 3: Match the following words related to dream jobs with their definitions:
fulfillment, passion, skillset, opportunity, accomplishment. Explain how each term contributes to the
concept of pursuing a fulfilling and rewarding career.

3. OPTAHU3AIIUOHHO-IIEJAT'OI'HYECKHUE YCJIOBUA
PEAJIM3ALIIMU ITPOTI'PAMMBbI

3.1. MatepuajJbHO-TEXHHMYECKOE O0ecreyeHne

OcBoeHHE mTpoOTrpaMMbl  TPEANONAraeT  HCIOJIB30BAHHE  CIEAYIOMIETO  MaTepHalbHO-
TEXHUYECKOr0 00ECIIeUeHHUS:
-HOYTOYKH;
-TIPOCKTOP;
-MHTEepPaKTUBHAs JOCKa;
-JIOCKa MEJIOBast WJIM MapKepHasi;
-TIpe3eHTaIHS.

3.2. Y4eOHO-MeTOAMYECKOEe M HHPOPMALMOHHOE o0ecnedeHne

3.2.1. IlepevyeHb OCHOBHOI y4eOHOM JIUTEPATYPHI
1. ApcentrseBa B.I1. Urpa - Begymuii Bua 1esATEILHOCTH B IOITKOJIBHOM JIETCTBE: Y4eOHOE
nocobue / B.I1. ApcentbeBa. — M.: ®opym, 2009. - 144 c. - (Beiciiee oOpazoBanue). - ISBN 978-5-
91134-280-7. - Tekcrt: anexktpornsiid. - URL: https://znanium.com/catalog/product/148093 (nata
obpamienus: 07.05.2020). - Pexxum noctyna: mo moamucke.

2. beikoBa H.U., ynu 1. Aarnuiickuii B hokyce. Anrnuiickuii si3bIk. 5 kimacc / H.W. Beikona, /1.
Hymu. — M.: IIpoceemenue, 2011. — 166 c.
3. Kamenckas B.I'. JleTckas mcuxoiorusi ¢ 3JIeMeHTaM# TICUX0()H3N0IOTHH: yueOHOe mocooue /

Kamenckas B.I'., - 2-e uzn., ucnp. u gomn. — M.: ®opym, HULL UTH®PA-M, 2014. - 288 c. (Bsiciiee
obpazoBanue) ISBN 978-5-91134-482-5. - Tekcr : anextponnsiid. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/443507 (nata odpamenus: 07.05.2020). - Pexxum nocryna: mo
HOATHNCKE.



4. VYrexuna A.H. lHOoCTpaHHBIH SA3BIK B IOUIKOJIBLHOM BO3pacTe: Teopus U mpakTHUKa: yueOHoe
nocobue / A.H. Yrexuna. - 4-e uza., crep. — M.: ®JIMHTA, 2017. - 186 c. - ISBN 978-5-9765-1499-7.
- Tekcr: anextponnsiid. - URL: https://znanium.com/catalog/product/1034594 (nara obpamieHus:
07.05.2020). - Pexxum noctyna: mo NoAINUCKE.

5. [IpumepHast ocHOBHasi IporpaMma OCHOBHOTO 00111ero oOpa3oBaHus (0400peHa penieHneM
denepanbHOTO yueOHO-METOUIECKOT0 00beMHEHHSI 110 001IeMy oOpa3oBanuio B 2015 r.)
[DnexkTponHBI pecypc] — Pexum goctyna: https://fgosreestr.ru/registry/

6. ®aneeBa JI.B. Meroanka 00yueHUs] HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM: OT TEOPUH K MPAKTHKE: yueOHOe
nocobue / JI.B. ®aneera. - 2-e uz., nepepad. — M.: ®JIMHTA, 2021. - 224 c. - ISBN 978-5-9765-
4862-6. - Tekct: anexktponHsbIid. - URL: https://znanium.com/catalog/product/1891087 (nara
obpamenus: 20.06.2022). — Pexxum 1ocTyma: mo moamnucke.

7. denepanbHbIe TOCYJapCTBEHHBIE 00pa3oBaTenbHble cTannapThl: OCHOBHOE ob1ee
obpazoanue (5 - 9 ki.). [Ipukaz Munooprayku Poccun ot 17 nexadpst 2010 romga Ne 1897 “O6
YTBEPKACHUH U BBEJICHUU B JIeHiCTBUE (efiepaTbHOI0 TOCYIapCTBEHHOT0 00pa30BaTEIbHOTO
CTaHJapTa OCHOBHOTO 0011ero oopa3oBaHus . - onyosukoBano 1 mapta 2012 rona.

3.2.2. IlepeyeHb HHPOPMAUMOHHBIX TEXHOJOTHH, HCIOJIb3yeMbIX
MPHU OCYIIEeCTBJICHNH 00Pa30BaTEJIbHOI0 MPoIecca Mo mporpaMmme

l. WHuTepakTBHAs 10CKa (MU 3KPaH);
2. HoytOyku.
3.3. KaapoBoe obecnneueHue 00pa3oBaTeibHOr0 Mpouecca

TpeboBanust K KBaIM(UKAIMK TENArOTHYECKUX KaJIpoOB: TENAarorH4ecKHii  COCTaB,
oOyyJaronuii 1Mo JIOMOJTHUTEIBHOW OOIIepa3BUBAIOIICH MPOrpaMMe, COCTOUT M3 CIICIHUAIUCTOB C
BBICHIMM 00pa30BaHHEM, COOTBETCTBYIOIIMM HAMpAaBJICHUIO OMOJHUTEIBHON OO0IIepa3BUBArOIIECH
MIPOTPaMMBI.

4. PYKOBOJUTEJIb U ABTOPBI ITPOI'PAMMBI

PykoBogutens: I'adusitoBa Jib3apa BacuioBHa, 1OKTOp (DHUIOIOTHYECKUX HAYK, 3aMECTUTEIh
JUPEKTOpa MO0 MEXIyHapOJHOM JEeATENbHOCTH U  pa3BuThio MHcTuTyTa
bumosoru U MEXKYyJIbTypHOH KomMmyHHKanuu KOV, 3aBemyromas kadempoit
TEOpPUU M MPAKTUKU TPENOJaBaHUsS HWHOCTPAHHBIX S3BIKOB BhICIIEN IIKOJIBI
3apyOeKHOU (PUIIONIOTHH M MEXKYJIbTYpHOU KoMMyHHKarmu uM M A Boxysna ne
Kyprenn;

ABTOpBI: bubuxk Enena AJiekcaHIpOBHA, acCHCTEHT Kadeapbl TEOPUH M MPAKTUKU
MpENnoiaBaHus MHOCTPAHHBIX SA3bIKOB MHCTHTYTa DUtonorun 1 MexKyJIbTypHOU
koMMyHuKanuu Kazanckoro (IIpuBomkckoro) denepanbHOro Y HUBEPCUTETA;
Xpunkoa /Iuana UropeBHa, kanauaat GuIOJOTHYECKUX HAYK, ACCUCTEHT
Kadenpsl TCOPUU U MPAKTUKU MPETIOJaBaHIs HHOCTPAHHBIX sS3bIKOB MHCTHTYTA
dunonorun 1 MexkyabTypHOH KoMMmyHuKaruu Kazanckoro (ITpuBomkckoro)
®enepanbHOro Y HUBEPCUTETA,

Myda3zanoa Hauns HapapoBHa, accucTeHT Kadeapbl TEOPUHM U TPAKTHKU
IIPENOJABAaHUS MHOCTPAHHBIX A3BIKOB MHCTUTYTa Dumnonorun 1 MexKyJIbTypHOU
kommyHukaiuu Kazanckoro (IlpuBomkckoro) denepanbHoro YHUBEPCUTETA;
MakcumoBa HOausi OgeroBHa, accUCTeHT Kadeapbl TEOpUHM U MPAKTUKU
MpENoiaBaHus MHOCTPAHHBIX SA3bIKOB MHCTHTYTa DUitonorun 1 MexKyJIbTypHOU
koMMyHuKanuu Kazanckoro (IIpuBomkckoro) denepanbHOro Y HUBEPCUTETA;
Aodnenxaaum Aceab lllamuneBHa, accHCTeHT Kadeapbl TEOPUH W TMPAKTHKU
IIPENOJABAaHUS MHOCTPAHHBIX sA3BIKOB MHCTUTYTa Dumionorun 1 MexKyJIbTypHOU
kommyHukaiuu Kazanckoro (IlpuBomkckoro) denepansHoro YHUBEpCUTETA.
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